
●�Lindungi diri Anda dengan ber-
sembunyi di bawah meja yang 
kokoh, atau lainnya

●�Setelah guncangan mereda, pa-
damkan api (misalnya gas, kom-
por, dan lainnya)

Periksa situasi dan lakukan 
evakuasi jika berada di ru-
mah berbahaya

●�Periksa informasi cuaca

●�Bereskan barang yang dapat terti-
up angin

●�Jangan keluar rumah

●�Jauhi daerah gunung 
atau sungai

●�Periksa lokasi Anda 
saat ini di peta bahaya

Lakukan evakuasi 
jika ada instruksi 
evakuasi

●�Tempat evakuasi

Tempat melarikan diri secara darurat untuk 
melindungi diri dari bencana

●�Tempat pengungsian

Tempat tinggal dalam 
waktu tertentu ketika 
rumah tidak dapat dihuni 
akibat bencana

Periksa di peta bahaya, dan catat 
tempat evakuasi terdekat

Saat terjadi gempa bumi

Saat terjadi angin topan, hujan lebat, dan tanah longsor

Aplikasi

Safety tips (Di bawah pengawasan Badan 
Pariwisata Jepang)

iOS/iPhoneAndroid

Radio

NHK-FM87.4MHz (Nara dan sekitarnya)

83.4MHz (Ikoma dan sekitarnya)

89.0MHz (Gojo dan sekitarnya)

88.5MHz �(Uda dan sekitarnya), 
dan lainnya

Nara Dot FM78.4MHz

FM Hi-Ho81.4MHz (sekitar Oji)

FM Yamato77.5MHz (wilayah Chunanwa)

FM Mahoroba79.5MHz (sekitar Tawaramoto)

Dapat digunakan saat Anda tidak dapat 
menghubungi keluarga, ketika terjadi bencana

Cara penggunaan

Mengabarkan keselamatan
▼

Memeriksa keselamatan
▼

Hubungi nomor 171

Tekan tombol 1
▼

Tekan tombol 2
▼

Nomor telepon saya
▼

Nomor telepon keluarga
▼

Rekam suaraPutar

Panduan suara akan diputar

⃞ Air minum

⃞ Makanan

⃞ Uang tunai

⃞ Paspor

⃞ Kartu izin tinggal

⃞ Senter

⃞ Radio

⃞ Pengisi daya, power bank Lainnya

*�Sebagai antisipasi bencana, 
siapkan di tempat yang 
mudah dijangkau agar 
dapat dibawa kapan saja

Internet

Pusat Dukungan Warga Asing Prefektur 
Nara

Panduan Pencegahan Bencana Prefektur 
Nara

Portal Pencegahan Bencana Prefektur NaraNHK WORLD JAPAN

Informasi bencana  
(Badan Meteorologi Jepang)

Portal Pencegahan Bencana  
(Kementerian Pertanahan, Infrastruktur, 

Transportasi dan Pariwisata)

Saat terjadi 
gempa bumi

Saat terjadi angin topan, hujan 
lebat, dan tanah longsor

Tempat untuk 
melakukan evakuasi

Cari informasiPanggilan pesan bencana
Barang siaga dan barang ba-
waan ke tempat pengungsian

Isi informasi yang diperlukan untuk 
antisipasi bencana, dan selalu 

bawa bersama Anda.

Bahasa Indonesia

Panduan Saku 
Pencegahan Bencana 

Multibahasa

Prefektur Nara

Nama lengkap

Kewarganegaraan

Bahasa yang dikuasai



Harap tuliskan hal-hal penting lain 
yang diperlukan

●�Tolong antarkan saya ke tempat 
pengungsian

避
ひ

難
なん

所
じょ

に連
つ

れて行
い

ってください
●�Tolong saya

助
たす

けてください
●�Saya terluka

けがをしています
●�Saya tidak enak badan

体
たい

調
ちょう

が悪
わる

いです
●�Tolong antarkan saya ke rumah sakit

病
びょう

院
いん

に連
つ

れて行
い

ってください
●�Tolong hubungi ambulans

救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

を呼
よ

んでください

●�Apakah ada orang yang bisa 
berbahasa Indonesia?

イ
い

ン
ん

ド
ど

ネ
ね

シ
し

ア
あ

語
ご

を話
はな

せる人
ひと

はいますか？
●�Bicaralah dengan perlahan

ゆっくり話
はな

してください
●Toilet di mana?

ト
と

イ
い

レ
れ

はどこですか
●Saya memiliki alergi

ア
あ

レ
れ

ル
る

ギ
ぎ

ー
ー

があります
●Saya memiliki penyakit kronis

持
じ

病
びょう

があります
●�Saya sedang hamil

妊
にん

娠
しん

しています

この事
じ
業
ぎょう
は、一

いっ
般
ぱん
財
ざい
団
だん
法
ほう
人
じん
自
じ
治
ち
体
たい

国
こく
際
さい
化
か
協
きょう
会
かい
の助

じょ
成
せい
事
じ
業
ぎょう
により実

じっ

施
し
されています。

●�Saat terjadi 
kebakaran atau 
sakit

�Pemadam kebakaran 
atau ambulans

1 1 9
●�Saat terjadi insiden atau kecelakaan

Polisi

1 1 0
●�Nomor telepon balai kota, kantor 

pemerintah kota/desa

●�Kontak penting (1)

Nama

Nomor telepon

Relasi dengan saya

 

●�Kontak penting (2)

Nama

Nomor telepon

Relasi dengan saya

Tanggal lahir

Golongan darah

Penyakit kronis, obat yang dikonsumsi rutin

Makanan yang pantang dimakan karena alergi atau 
keyakinan agama

Lainnya

 

Alamat

	        
〒

       
－

Nomor telepon

　（　 　　）　　－
Nomor paspor atau kartu izin tinggal

 

Catatan
Buku Percakapan 
Tunjuk ①

Buku Percakapan 
Tunjuk ②

Kontak darurat Informasi saya


